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मशीनी अनुवाद के िलए łपाÂमक सजªक 

(िहंदी से मराठी िøया, सं²ा और सवªनाम के संदभª म¤) 

 

िमिलंद बा  .पािटल  

शोधाथê )पी-एच.डी (अनुवाद ÿौīोिगकì िवभाग  

अनुवाद एवं िनवªचन िवīापीठ महाÂमा गांधी अंतरराÕůीय िहंदी िवĵिवīालय, वधाª )महाराÕů(  

 

सारांश  
     'ÿाकृितक भाषा संसाधन' के पåरणामŌ म¤ से एक 'मशीनी अनुवाद' है । मशीनी अनुवाद याने कंÈयूटर या 

कंÈयूटर Ĭारा अनुवाद । एक ÿाकृितक ľोत भाषा कì जानकारी कंÈयूटर को देकर बाĻ Öथान पर दू सरी भाषा म¤ 

उसका अनुवाद पाना है । वैसे तो मानव अनुवादक कì तरह कंÈयूटर दोनŌ भाषा कì जानकारी देना होता है तभी 

वह बाĻ Öथान पर उसका वां िछत पåरणाम िदखाता है । परंतु  यह बात¤ एक पूणª मशीनी अनुवाद के िलए लागू  

होती है । मशीनी अनुवाद वैसे तो चार िवभागŌ म¤ िवभĉ है िजसम¤ 1. मशीन सािधत मानव अनुवाद, 2. मानव 

सािधत मशीन अनुवाद, 3. आंिशक मशीन अनुवाद और 4. पूणª मशीन अनुवाद  है । इÆहé चार ÿाłपŌ Ĭारा 

मशीनी अनुवाद कायª पूणª होता है । और इÆहé ÿयासŌ के Ĭारा ÿÖतुत शोध िवषय म¤ पूणª करने का ÿयास िकया 

गया है ।  
 

सं केत शÊद (Keywords) 
     मशीनी अनुवाद (Machine Translation), łपाÂमक सजªक (Morphological Generator), 

łपाÂमक िवĴेषण (Morphological Analysis).  

 

ÿÖतावना 

 
               'अनुवाद' एक ऐसा ±ेý िजसम¤ िकसी एक भाषा के भाव या िवचार (िलिखत या मौिखक) को 

िकसी अÆय दू सरी भाषा म¤ ले जाना या łपांतåरत करना होता है । यह łपांतरण उस लàय भाषा कì ÿकृित 

अनुसार जैसा उसका भािषक और सामािजक पåरवेश होता है । भाषा का यह ÿाŁप सामािजक एवं  सां Öकृितक 

पåरवेश म¤ वहाँ के परंपरा और माÆयताओं  के आधार पर रहता है । इसी भाषा का अÆय दू सरी भाषा म¤ अनुवाद 

िकया जाता है िजसम¤ उसके सामािजक और सां Öकृितक पåरवेश के साथ भािषक संरचना, अथª का भी 
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अनुवाद िकया जाता है । यह सब मानव अनुवाद म¤ घिटत होता है । परंतु  21 वé सदी के इस दौर म¤ मानव ने 

िव²ान और izkSn~;ksfxdh म¤ एक मुकाम हािसल िकया है िजसम¤ मानवी ³लोन से लेकर चाँद का सफर या मंगल 

úह कì खोज शािमल है । इस तरह के िविभÆन जैव-भौितक आिवÕकार या खोज मानव ने कì है । यही परंपरा 

अनुवाद म¤ भी िदखाई देती है ।  21 वé सदी के िव²ान और izkSn~;ksfxdh का आिवÕकार 'कंÈयूटर' नाम का एक 

,slk उपकरण है जो एक स¤कड म¤ बहòत ही तेज गित से गणना करता है । यह गणना कंÈयूटर गिणतीय सूýŌ के 

आधार पर करता है । गिणतीय सूýŌ म¤ ÖपĶ उ°र होने के कारण कंÈयूटर के िलए यह आसान हो जाता है । 

³यŌिक कंÈयूटर यह गिणतीय सूýŌ पर ही कायª करता है । यही गिणतीय सूý एक ÿाकृितक भाषा म¤ भी होते है। 

कहने का ताÂपयª यह है िक ÿÂयेक मानवी ÿाकृितक भाषा यह िनयमŌ से बंधी हòई होती है। याने भाषा के वा³य 

सरंचना म¤ कताª, कमª और िøयापद का वा³य म¤ आने का øम िनिĲत होता है । उसी तरह से अÆय 

Óयाकरिणक कोिटयŌ का भी आने øम िनिĲत होता है । यही िनिĲत øम भाषा के ÿाकृितक łप को गिणतीय 

सूýŌ पर िवĴेिषत करने के िलए सहायक होता है । भाषा के इस गिणतीय सूýŌ के आधार पर भाषा को 

िवĴेिषत करना, उसके िनयम बनाना और यह िनयम कंÈयूटर को देकर ÿोúािमंग Ĭारा वां िछत पåरणाम पा 

सकते है । यही पåरणाम 'ÿाकृितक भाषा संसाधन' कहलाता है, िजसम¤ िविभÆन भािषक पåरणामŌ को देख हम 

सकते है । 

  

शोध अÅययन ±ेý (Area of Research Study) 

 

            ÿÖतुत शोध कायª पूणª करने के िलए अÅययन ±ेý के łप म¤ िहंदी और मराठी ÿाकृितक भाषा का 

चयन िकया गया है । दोनŌ ही भाषा भारत के भारोपीय पåरवार कì भाषा ह§ । इन भाषाओं  म¤ Åविनगत एव 

िलिपगत समानताएं  ह ै। मराठी भाषा पर संÖकृत भाषा का ÿभाव होने के कारण बहòत सी संÖकृत कì Åविनयाँ 

मराठी म¤ िमलती ह§ । उसी तरह िहंदी म¤ भी । इन भाषाओं  म¤ भािषक एवं  Óयाकरिणक समानताएँ ह§ । परंतु 

िकसी-िकसी Öथान पर िवरोध म¤ भी है । शोध ÿाłप के इस िवषय म¤ िहंदी एवं  मराठी कì Óयाकरिणक कोिटयŌ 

म¤ िøया, सं²ा और सवªनाम को िलया गया ह§ । िøया म¤ काल, प±, वृि° एवं  वा¸य के Ĭारा दोनŌ भाषा के इन 
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Óयाकरिणक कोिट को िवĴेिषत करना, उनके िनयम बनाना एवं  बाĻ Öथान के िलए कंÈयूटर के साथ िमलाकर 

एक ÿाłप तैयार करने का ÿयास िकया गया है । 

          ÿाकृितक भाषा के तौर पर िहं दी और मराठी भाषा यह िविवधता से भरी पड़ी है । दोनŌ भाषा के łप को 

लगने  वाले ÿÂयय (इसमे भी पूवª, मÅय और पĲ) Óयापक ÿमाण म¤ ह§, जो वे एक łप का अथª देने म¤ स±म है 

या łप के अथª को वहé  रखने या बदलने के िलए कारण  के łप म¤ होते ह§ । इÆहé łपŌ म¤ काल के िलए 

वतªमान, भूत एवं  भिवÕय काल महÂवपूणª है । इनके भी उपकालŌ म¤ िनÂय, अपूणª, पूणª और सातÂय प± को 

देखा गया है । इसी काल म¤ िलंग को भी शािमल िकया गया है । िहंदी म¤ जहां  दो ही (पुिÐलंग और ľीिलंग) 

िलंग है वहé  मराठी  म¤ तीन ह§ । मराठी म¤ पुिÐलंग और ľीिलंग के अितåरĉ नपुंसकिलंग भी है, जो िक 

िनजêव वÖतुओं  के संबोधन के िलए ÿयोग म¤ लाया जाता है । िलंग म¤ दोनŌ भाषाओं  कì यह िवशेषता है िक वे 

अपने आप म¤ िĬÖतरीय और िýÖतरीय हो जाते है । उसी तरह से दोनŌ भाषाओं  मे भी िलंग िनधाªरण के िलए 

िभÆन मानक है । मराठी म¤ जहां  सजीव और  िनजêव प±  को महßवपूणª माना जाता ह§ और साथ म¤ łप के 

अं ितम Åविन ('ई'  कारांत या 'उ ' 'ऊ'  'ओ' Åविन ) को िजसके आधार पर िलंग िनधाªरण िकया जाता है । उसी 

तरह से िहंदी म¤ भी िलंग िनधाªरण के मानक भी िभÆन है । मराठी कì तरह  सजीव या िनजêव प± के Öथान पर 

िøया को महßव िदया गया है । िøया म¤ जहां  अं ितम Åविन 'इ' 'ई' कारां त है वहाँ ľीिलंग हो जाता ह§ और जहां  

'आ ' 'ओ ' Åविन आती है, वह पु िÐलगं  बन जाता ह§ अतः िहं दी भाषा कì िवशेषता है िक वे िøया के आधार 

पर ही िलंग का िनधाªरण करती है । 

         ÿÖतुत अÅययन ±ेý म¤ िलंग के साथ – साथ वचन का भी ÿयोग िकया गया है । दोनŌ ही भाषा म¤ 

ÿाकृितक तौर पर दो ही वचन है । इसम¤ १. एकवचन तो २. बहòवचन है । दोनŌ को ही िलंग के आधार पर वचन 

म¤ िवĴेिषत िकया गया ह ै। तीसरी कोिट म¤ कारक है। परंतु ÿÖतुत शोध िवषय म¤ कारक को नहé िलया गया है 

। अÅययन ±ेý के प± म¤ ऊपर विणªत के अनुसार िनÂय, अपूणª, पूणª एवं  सातÂय प± को िलया गया है । यह 

काल के łपŌ के संदभª म¤ देखा गया ह ै । अÅययन ±ेý के वृि° ÿकार म¤ ÿाकृितक भाषा के ÿकृित अनुसार 

िनĲयाथª, संभावनाथª, सं देहाथª, संकेताथª और आ²ाथª को िलया गया है । इसे िहं दी और मराठी के दोनŌ łपŌ 

का अÅययन, िवĴेषण और łपावली के साथ िनयम बनाते हòए बाĻ Öथान पर आउट पुट पाने का ÿयास 

िकया गया ह ै। 
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अÅययन का महßव (Importance of Study) 

          ÿÖतुत शोध अÅययन का महßव  यह ÿाकृितक भाषा िहं दी और मराठी को łप के Öतर पर िवĴेिषत 

करना और िवĴेषण के बाद िनयम बनाना। िनयम यह कंÈयूटर के िलए बनाए जाएं गे जो िक बाĻ Öथान म¤ 

आउट पुट पाने के िलए महßवपूणª होते है । साथ ही यह िनयम िहंदी एवं  मराठी के िकसी भी ÿाकृितक भाषा 

संसाधन म¤ ÿयोग म¤ लाए जा सकते ह§ । ÿाकृितक भाषा म¤ मशीनी अनुवाद हो या कापōरा िवĴेषण हो या 

जानकारी देना और लेना हो । इन िकसी भी कायª के िलए ÿÖतुत अÅययन महßवपूणª है । ÿÖतुत शोध िवषय म¤ 

भािषक अÅययन के साथ-साथ िवĴेषण और उसके संगणकìय भािषक िव²ान के तहत िनयम ह ै । यह एक 

अलग ही कायª है। चू ँिक भाषा के िकसी भी संगणक कायª के िलए जłरी होते ह§ उसके भािषक िनयम और 

ÿÂयेक भाषा यह िनयमŌ से बंधी हòई होती है । िजससे िक  िकसी भी ÿाकृितक भाषा संसाधन के िलए यह 

िनयम सहायक के łप म¤ कायª करता है । ÿÖतुत शोध िवषय म¤ भी यही भू िमका को िनभाया जा रहा है । इस 

कारण यहाँ इन भािषक िनयमŌ को महßव ÿाĮ हो जाता है । 

         शोध िवषय का द ू सरा महßवपूणª पहलू   यह भी है िक यह एक भाषा से अथाªत एक ľोत भाषा के łप 

को दू सरी भाषा याने लàय भाषा म¤ अनुवाद करने का एक ÿयास है जो िक कंÈयूटर के Ĭारा िकया जा रहा है । 

मेरे सं²ान के अनुसार भारतीय भाषाओं  के िलए बनाए गए łपाÂमक सजªक म¤ एकल भाषी बनाए गए है। 

ÿÖतुत शोध ÿाłप म¤ दो भाषाओ ं  को साथ म¤ लेकर बनाया जा रहा है ।  अतः इस कारण को ŀिĶगत रखते हòए 

भी इसकì मह°ा और अिधक बढ़ जाती है ।  

शोध के उĥेÔय (Importance of Research) 

           ÿÖतुत शोध के उĥेÔय Óयापक łप म¤ है । ÿथमतः यह िहं दी से मराठी भाषा म¤ होने वाले अनुवाद कायª 

म¤ łप के Öतर पर बाĻ Öथान पर आउट पूट देगा । अथाªत एक पूणª मशीनी अनुवाद करने के िलए सहायक के 

łप मे कायª करेगा । आज 21वé सदी यह िव²ान और ÿोīोिगकì कì सदé है । िजसम¤ म¤ संचार øां ित के तहत 

कंÈयूटर एक उपयोगी साधन बन गया ह ै। दैिनक जीवन के कायŎ को करने के िलए वह भी कम समय म¤ यह 

सभी काम कंÈयूटर कर सकता है । यही कारण है िक भािषक अÅययन के साथ-साथ िवĴेषण और उसके 

वां िछत पåरणाम बाĻ Öथान पर देख सकते है । इÆहé पåरणामŌ म¤ से एक है 'मशीनी अनुवाद' जहां  एक 

ÿाकृितक भाषा को दू सरी ÿाकृितक भाषा म¤ उÂपािदत िकया जाता ह ै। िजसका एक ÿाłप łपाÂमक सजªक 



Golden Research Thoughts 
Vol -3 , ISSUE –1, July.2013                                                          
ISSN:- 2231-5063                                                                                       Available online at www.aygrt.net 
 

 
 5 

 

भी है । िहं दी से मराठी भाषा को अनुवािदत करने के िलए टूÐस के łप म¤ सजªक होता है । जो िक इनपुट से 

िमलने वाले िहं दी के łप को सजªक करता है । यही सजªक के उĥेÔयŌ म¤ है िक एक तकनीकì या कायाªलयीन 

अनुवाद के िलए सहायक के łप म¤ कायª करता है । जहां  अनुवादक का समय और धन दोनŌ कì ही  बचत 

होती है । 

           इस शोध के उĥेÔय के मूलाथª म¤ भी यही है िक ÿयोजनपरक भाषा म¤ या िकसी भी अÆय भाषी कायª के 

िलए यह łपाÂमक सजªक कायª म¤ आएगा । िजस कारण भाषा वै²ािनक या अनुवादक के समय कì बचत 

होगी । यही मु´य उĥेÔय ÿÖतुत शोध अÅययन के अंतगªत आता है । 

शोध पåरकÐपना (Research Hypothesis) 

          ÿÖतुत शोध के पåरकÐपना म¤ ÿथम िवĴेषण के अनुसार शोध के ±ेý, महßव और उĥेÔय ही रह¤गे । 

साथ ही शोध के दो चरण िजसम¤ ÿथम ÿाकृितक भाषा का अÅययन, वगêकरण एवं  िवĴेषण िकया गया है । 

अÅययन िवĴेषण के पहले मराठी एवं  िहदंी भाषा के Óयाकरिणक कोिटयŌ को िविभÆन चरŌ (Variables) म¤ 

िवभािजत िकया गया है । इन चरŌ म¤ पूवª के अनुवाद िसĦांतŌ पर ही आधाåरत है, जहां  मानव अनुवाद होता है 

। मानव अनुवाद म¤ जहां  ÖपĶतः, अनुभिवक संदभª, िविशĶता, सरलता और उपलÊध ÿिविधयŌ से संबं िधत 

िसĦांत होते है, वहé िसĦांत ÿÖतुत शोध म¤ 'łपाÂमक सजªक' के िलए ÿयोग िकया गया ह ै । अÅययन, 

वगêकरण और िवĴेषण के चरŌ म¤ एक ÿाकृितक भाषा के संबंध म¤ है तो दू सरा ÿयोिगक łप कंÈयूटर का है । 

इन दोनŌ के माÅयम से ही यह पूणª कायª संपÆन होता है । भाषावै²ािनक िसĦांत के साथ कंÈयूटर  िसĦांत को 

जोड़कर एक पूणª 'सजªक' का ÿाłप तैयार होता है । अतः उĉ  ÿयास ÿÖतुत शोध म¤ िकया जा रहा है । 

शोध ÿिविध (Research Methodology) 

          ÿÖतुत शोध ÿाłप म¤ बाĻ Öथान पर आउट पूट िनकालने के िलए वै²ािनक शोध ÿिविध का ÿयोग 

िकया गया है। वै²ािनक शोध ÿिविध के अनुसार ÿथम िहं दी एवं  मराठी भाषा के िøया, सं²ा और सवªनाम के 

डेटा को अÅययन के िलए िविभÆन माÅयमŌ Ĭारा संकिलत िकया गया। संकलन के बाद उसे वगêकरण िकया 

गया और वगêकरण के बाद उसे िवĴेिषत िकया गया। िवĴेषण म¤ दोनŌ भाषा के Óयाकरिणक कोिटयŌ के 

ÿÂयय को उनके ÿकृित के अनुसार समानताओं  के साथ िमलाया गया । िजसम¤ संगणकìय łप के िलए िनयम 

बनाने के िलए यह महßवपूणª था । िनयमŌ म¤ िøया, सं²ा और सवªनाम के िनयम बनाए गए िजसके Ĭारा बाĻ 
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Öथान पर आउट पूट के िलए यह महßवपूणª थे । 'łपाÂमक सजªक' म¤ यही िनयम बाĻ Öथान पर आउट पूट के 

िलए ÿयोग म¤ लायी जाती है । यह िनयम बनाने के िलए ÿजनक Óयाकरण का ÿयोग िकया गया है। िजसके 

Ĭारा कंÈयूटर  को यह िनयम देकर बाĻ Öथान पर आउट पूट आता है । 

 वै²ािनक शोध ÿिविध के अनुसार सामúी (डेटा) को पåरणामाÂमक एवं  गुणाÂमक Öतर पर परखा गया 

है । िजस तरह से वै²ािनक शोध ÿिविध म¤ होता है िक सामúी को सौ ÿितशत पåरणामाÂमक एवं  गुणाÂमक 

Öतर सही होना चािहए । यही ÿिविध ÿÖतुत शोध ÿाłप म¤ ÿयĉु कì गई है । ÿÖतुत शोध के दो प± 

सैĦां ितक भाषा िव²ान एवं  संगणकìय भाषािव²ान है । ÿथम सैĦां ितक भाषा के अंतगªत दोनŌ भाषा के 

सामúी को संकलन के साथ-साथ वगêकरण एवं  िवĴेषण दो पहलू है । उसी के साथ इस िवĴेिषत सामúी 

को संगणकìय भाषािव²ान के िनयमŌ के अनुसार उसे ढालना है । िनयमŌ को संगणकìय łप देने के िलए 

उसके डेटा बेस के अनुसार डेटा को रखा गया है, िजसके Ĭारा आउट पूट िनकाला जाता है । इन सभी 

ÿिविधयŌ का ÿयोग करके ही यह कायª पूणª िकया जा सकता है । 

िहं दी मराठी सं²ा, िøया और सवªनाम łप िवĴेषण और łपांतरपरक िनयम 

   1. िøया łप िवĴेषण और łपांतरपरक िनयम  

     िहं दी-मराठी िøया कì łप रचना काल, प±, वृि° एवं  वा¸य के आधार पर तय होती है । िøया के łप म¤ 

लगने वाले ÿÂयय Ĭारा अथª म¤ पåरवतªन होता है । इन पåरवतªन के िलए जłरी तßव होते ह§ 'ÿÂयय', यह िलंग, 

वचन, कारक, पुŁष के कारण łप म¤ जłरी पåरवतªन करते ह§ । काल म¤ वतªमान, भूत और भिवÕय तो ह§, परंतु 

इनकì łप रचना म¤ पयाªĮ अंतर है । दोनŌ भाषाओं  म¤ सं युĉ िøयाओं  को दशाªने वाले कालŌ कì रचना अलग-

अलग है । प± कì रचना के आधार पर भी इनकì सं´या बढ़ सकती है । मराठी म¤ भी लगभग यही िÖथित है । 

यहां  भी काल कì पूणªता या अपूणªता के िवषय म¤ ÓयाकरणाचायŎ के िभÆन-िभÆन मत ह§, परंतु  पहले कì गई 

चचाª के अनुसार दोनŌ भाषाओं  म¤ कालŌ को सामाÆय, अपूणª, पूणª और रीित म¤ िवभािजत कर िवĴेिषत िकया 

गया है । इनका िनयमगत िवĴेषण इस अनुसार है ।     

1.1   वतªमान काल   

    वतªमानकालीन िøया łप रचना िहं दी-मराठी म¤ समान łप म¤ है । वतªमान काल के उपभेदŌ म¤ सामाÆय, 

अपूणª, पूणª और िनÂय प± महßवपूणª ह§ । इस प± Ĭारा वतªमान काल को िवĴेिषत िकया गया है । 

वतªमानकालीन ÿÂयय Ĭारा ही सामाÆय, अपूणª, पूणª एवं  रीित काल कì सूचना िमलती है । इन ÿÂयय को उनके 

काल łप म¤ िवĴेिषत िकया गया है जो िक िनÌन अनुसार है । 
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सामाÆय वतªमान काल 

                          िहं दी                                                                   मराठी  

                                                               एकवचन  

उ°म पुŁष         प.ुए.  म§ रोटी खाता हó ं  ।                                               मी पोळी खातो.  

                     ľी.ए.  म§ रोटी खाती हó ं  ।                                              मी पोळी खाते.  

मÅयम पुŁष      प.ुए.   तू  रोटी खाता है ।                                               तू  पोळी खातोस.   

                      ľी.ए. तू  रोटी खाती है ।                                              तू  पोळी खातेस.   

अÆय पुŁष        प.ुए. वह रोटी खाता है ।                                               तो पोळी खातो.  

                     ľी.ए. वह रोटी खाती है ।                                             ती पोळी खाते. 

                                                                                                   ते पोळी खाते. (नपु.ं)   

बहòवचन 

उ°म पुŁष          प.ुब.  हम रोटी खाते ह§ ।                                            आÌही पोळी खातो.  

                      ľी.ब. हम रोटी खाती ह§ ।                                           आÌही पोळी खातो.   

मÅयम पुŁष        प.ुब. तुम रोटी खाते हो ।                                            तुÌही पोळी खाता.  

                     ľी.ब. तुम रोटी खाती हो ।                                           तुÌही पोळी खाता.   

अÆय पुŁष         प.ुब. वे रोटी खाते ह§ ।                                                ते पोळी  खातात.  

                    ľी.ब. वे रोटी खाती ह§ ।                                               Âया पोळी खातात.  

                                                                                                  ती पोळी खातात.  (नपु.ं) 

       उपयु ªĉ िवĴेषण के माÅयम से देख सकते ह§ िक िøया के सामाÆय वतªमानकालीन łप िलंग, पुŁष एवं 

वचन म¤ िभÆनता िदखाई देती है । िहं दी िøया के 'खा' धातु  म¤ 'ता' और 'ती' िलंग ÿÂयय लगकर और साथ म¤ 

काल सूचक 'है', 'ह§' और 'हो' Ĭारा उ°म पुŁष, मÅयम पुŁष और अÆय पुŁष के उदाहरण बने ह§ । इसी तरह से 

मराठी म¤ भी łप बन गए ह§ । यहां  िøया कì मूल धातु  'जा' को तो, ते, तोस, तेस, ÿÂयय लगकर उ°म, मÅयम 

एवं अÆय पुŁष कì एकवचन और बहòवचन रचना बन गई है । अगर इनको िनयमगत देखा जाए तो िनÌन 

अनुसार िनयम बन जाता है ।  

    िहं दी - धातु  + त +िलंग, वचन ÿभािवत ÿÂयय आ,ई,ए +सहायक िøया 'होना' का कोई łप ।  

    सूý  - धातु + त + आ, ई, ए, + हó,ं है, हो, ह§ ।     
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   मराठी - धातु + त + ओ, ए, ओ, अस, आ, आत, ।  

   सूý  -  धातु  + त + ओ, ए, ओ, अस, आ, आत ।  

    िøया łप रचना के इन िनयम और सूý को ÿÂयय के आधार पर भी िवĴेिषत कर सकते है, जो िक इस 

तरह से है-  

 

एकवचन 

                            िहंदी                                                          मराठी  

 उ°म पुŁष     प.ु   ता हó ं                                                              तो  

                  ľी.  ती  हó ं                                                                ते  

मÅयम पुŁष    प.ु   ता  ह ै                                                              तोस  

                   ľी. ती  है                                                               तेस 

अÆय पुŁष      प.ु   ता  है                                                               तो  

                   ľी.  ती  ह ै                                                              ते 

                                                                                                ते  (नपु.ं)  

 

बहòवचन 

उ°म पुŁष      प.ु    ते  ह§                                                                तो  

                   ľी.   ती  ह§                                                              तो  

मÅयम पुŁष    प.ु     ते  हो                                                              ता  

                   ľी.   ती  हो                                                             ता  

अÆय पुŁष       प.ु   ते  ह§                                                               ता  

                   ľी.  ती  ह§                                                              तात  

                                                                                               तात (नपु.ं)  

  िनयम और सूý के अनुसार लगने वाले इन ÿÂययŌ को पुŁष एवं  िलंग के आधार पर समान łप म¤ दशाªया 

गया है । यह łप रचना łप ÿजनक बनाने के िलए िनयमगत सही łप म¤ है । सामाÆय वतªमानकालीन इस 

रचना को ÿÂययानुłप िøया कì मूल धातु  म¤ लगाकर एक पूणª łप बन जाता है । इस वतªमानकालीन łप 
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िवĴेषण का łपाÂमक ÿजनक के िलए łपांतरपरक िनयम िनÌन अनुसार है । यहां  दोनŌ िøया łपŌ के ÿÂयय 

को उनके एकल øमानुसार िनयमगत दशाªया गया है । वह इस तरह से है -  

  िनयम -1         िहं दी ÿÂयय + सहायक                          मराठी ÿÂयय   

                               ता हó ं   

                               ता है                                         

                               ते ह§                                    तो  

                               ती ह§    

     उपरोĉ िवĴेषण म¤ (मराठी के 'तो' ÿÂयय)  के िलए िहं दी के एकवचन 'ता हó'ं 'ता है' और बहòवचन के 'ते 

ह§' और 'ती ह§' ÿÂयय के िलए मराठी म¤ 'तो' ÿÂयय है । उसी तरह से अलग-अलग łप भी ह§ ।  

    िनयम -2   िहं दी ÿÂयय + सहायक                             मराठी ÿÂयय  

                               ती हó ं                                   ते  

                               ता है            

    उपरोĉ िनयम-2 के िवĴेषण म¤ िहंदी एकवचन मे उ°म पुŁष -ľीिलंग 'ती हó'ं और अÆय पुŁष के पुिÐलंग 

एवं  ľीिलंग ÿÂयय के िलए मराठी म¤ 'ते' ÿÂयय का ÿयोग होता है । यह ÿयोग िसफª  िहं दी और मराठी के 

एकवचन म¤ िदखाई देता है । साथ ही मराठी के नपुंसकिलंग के िलए भी यह ÿयुĉ हòआ है ।  

    िनयम -3    िहं दी ÿÂयय + सहायक                         मराठी ÿÂयय  

                               ता है                                तोस  

                               ती है                                तेस 

     सामाÆय वतªमानकालीन ÿÖतुत िनयम -3 म¤ िहंदी एकवचन, मÅयम पुŁष के पु िÐलंग 'ता ह'ै और ľीिलंग 

'ती है' के िलए मराठी म¤ øमश: 'तोस' एवं  'तेस' ÿÂयय का ÿयोग होता है ।   

   िनयम -4      िहंदी ÿÂयय + सहायक                          मराठी ÿÂयय  

                                ते ह§  

                               ती ह§                                तात  

   उपरोĉ िनयम -4 म¤ िहं दी के अÆय पुŁष बहòवचन पु िÐलंग के िलए 'ते है' और ľीिलंग 'ती ह'ै के िलए मराठी 

म¤ 'तात' ÿÂयय का ÿयोग हòआ है । साथ ही मराठी िलंग कì तीसरी कोिट नपुंसक िलंग के िलए भी 'तात' का 

ÿयोग होता है ।  
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    इस वतªमानकालीन सामाÆय łप को ÿजनक Óयाकरिणक ÿाłप म¤ िनÌन अनुसार िवĴेिषत कर 

łपां तरपरक िनयम बनते ह§-  

               (V.Stem ) (Pre.T/Past.T) (X)               (V.Stem) +(sp.Tm) (X) 

अ. उ°म पुŁष  

                      (त)    (आ)    +    (ह)   (ऊं)                    (त)    (ओ) 

                               (ई)                    (ऐ)                               (ऐ) 

                               (ऐ) 

ब. मÅयम पुŁष   

                    (त)      (आ)     + (ह)      (ऐ)                        (त)   (ओस) 

                               (ई)                     (ओ)                             (आ) 

                               (ऐ)                                                         (आत) 

 क. अÆय पुŁष   

                    (त)      (आ)     + (ह)     (ए )                       (त)     (ओ)    

                               (ई)                     (ऐ)                                 (ऐ)  

                               (ऐ)                                                          (आत) 

      इस तरह से सामाÆय वतªमान काल के िलए łपांतरपरक िनयम बनते ह§ ।  

1. 2 भूतकाल  

          िहंदी- मराठी िøया łप िवĴेषण और łपांतरपरक िनयम के िलए काल के łप म¤ भूतकाल भी एक 

महßवपूणª काल है । इस काल म¤ भी वतªमान कì तरह सामाÆय, अपूणª एवं  पूणª प± ह§ । भूत काल कì रचना म¤ 

जैसे ही वतªमान काल समाĮ हो जाता ह,ै वैसे ही वह भतूकाल म¤ समािहत हो जाती है । इसिलए ÿाकृितक तौर 

पर िहं दी और मराठी भाषा म¤ िøया के Öतर पर भूतकािलक ÿÂययŌ का िवĴेषण और उनका सूýगत, िनयमगत 

िववेचन करना । साथ ही इनके िववेचन के बाद इनका łपांतरपरक ÿजनक Óयाकरण के तहत िनयमŌ को 

बनाना और उसे łपाÂमक ÿजनक के िलए ÿयोग म¤ लाना, इस भूतकािलक रचना के िवĴेषण का एक मु´य 

िबं दु  है, िजसका आगे िवÖतृत łप म¤ िवĴेषण, िववेचन िकया जा रहा है ।  

सामाÆय भूतकाल 

एकवचन 
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                            िहंदी                                                          मराठी  

  उ°म पुŁष प.ु ए. म§ने रोटी खाई                                            मी पोळी खाÐली.  

                ľी. ए. म§ने रोटी खाई                                           मी पोळी खाÐली.  

  मÅयम पुŁष प.ु ए. तूने रोटी खाई                                           तू पोळी खाÐली.  

                ľी. ए. तू ने रोटी खाई                                           तू  पोळी खाÐली.  

  अÆय पुŁष  प.ु ए. उसने रोटी खाई                                         Âयाने पोळी खाÐली.  

                ľी. ए. उसने रोटी खाई                                        ितने पोळी खाÐली.  

                                                                                      Âयाने पोळी खाÐली. (नपु.ं) 

बहòवचन 

उ°म पुŁष    प.ुब. हमने रोटी खाई                                           आÌही पोळी खाÐली.  

                 ľी.ब. हमने रोटी खाई                                          आÌही पोळी खाÐली.  

मÅयम पुŁष  प.ुब. तुमने रोटी खाई                                            तुÌही पोळी खाÐली.  

                 ľी.ब. तुमने रोटी खाई                                           तुÌही पोळी खाÐली.  

अÆय पुŁष    प.ुब. उÆहŌने रोटी खाई                                           Âयांनी पोळी खाÐली.  

                 ľी.ब. उÆहŌने रोटी खाई                                         Âयां नी पोळी खाÐली.  

                                                                                         Âयांनी पोळी खाÐली. (नपु.ं)   

        उपरोĉ सामाÆय भूतकालीन रचना म¤ एकवचन और बहòवचन के साथ ही पुŁष एवं  िलंग, वचन म¤ 

िनयमगत समानता िदखाई देती है । यहां  कताª को 'ने' कारक लगने के कारण िलंग पर दोनŌ वचनŌ पर ÿभाव 

नहé है । यहां  िलंग कì रचना कमª के आधार पर तय कì गई है । इस कारण िलंग का खास ÿभाव नहé िदख रहा 

है । साथ ही वचन म¤ भी इसका ÿभाव नहé िदख रहा है । यहां  सभी के िलए एक ही िनयम लागू  हो रहा है । 

थोड़ा बहòत पåरवतªन वचन म¤ है । बाकì सभी यथा िÖथित म¤ है । इस समानांतर रचना का िनÌन अनुसार सूý 

बनता  है ।  

            िहंदी  - धातु  + कमª आधाåरत ÿÂयय ।  

           सूý  - धातु  + ई, ई ं   

           मराठी  - धातु + कमª आधाåरत ÿÂयय । 

           सूý  - धातु  + ल् + ल + ई  
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       ऊपर िवĴेिषत िहं दी और मराठी सूý को इनकì धातु को लगने वाले ÿÂयय के आधार पर भी िवĴेिषत 

कर सकते है । वह इस तरह से है -  

एकवचन 

                               िहं दी                                                       मराठी                                                                         

    उ°म  पुŁष  

    मÅयम पुŁष         प.ु ľी. ई                                                     Ðली  

    अÆय पुŁष  

बहòवचन 

     उ°म  पुŁष  

    मÅयम पुŁष         प.ु ľी. ई ं                                                       Ðली  

     अÆय पुŁष            

               सामाÆय भूतकािलक िवĴेषण म¤ सभी पुŁषŌ म¤ और िलंग म¤ एक ही ÿÂयय लग रहा है । इसका 

कारण पहले कì गई चचाª के अनुसार कताª को 'न'े ÿथमा कारक लगने के कारण जो भी िवकार उÂपÆन हòआ ह,ै 

उसके आधार पर ही तय हòआ है, यािन कताª को 'ने' कारक लगने से िलंग का ÿभाव नहé है । यह िलंग कमª के 

आधार पर तय हो रहा है । उसी तरह से पåरवतªन िसफª  वचन पर िदखाई दे रहा है । एकवचन और बहòवचन म¤ 

इसका ÿमाण िमल रहा है । उसी तरह से मराठी म¤ भी है । यहां  तीनŌ िलंगŌ के िलए एक ही ÿÂयय का ÿयोग हो 

रहा है । यहां  पåरवतªन िसफª  पुŁष म¤ िदखाई दे रहा है । इस रचना को łपांतरपरक िनयम के आधार पर भी 

िवĴेिषत कर सकते ह§ । वह इस तरह से है -  

          िनयम -1      िहं दी ÿÂयय                       मराठी ÿÂयय  

                               खाई  

                                                                    खाÐली  

                               खाई ं          

     ÿÖतुत łपांतरपरक ÿजनक िनयम म¤ िहं दी के िलए 'खाई' और 'खाई ं  ' म¤ वचनगत 'ई' łिपम समान łप म¤ 

िदखाई दे रहा ह,ै वहé मराठी म¤ धातु को 'Ðली' łिपम का ÿयोग हòआ है । इसका łपांतरपरक िनयम इस तरह 

से है ।  

       (V.Stem) + (S.om) + (X)                    (V.Stem) + (S.om) + (X)   

                   (Ø) (ई) (ई ं  )                          (Ø) (Ðल) (ई) 
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        इस तरह से łपांतरपरक िनयम के आधार पर सामाÆय भूतकालीन संरचना का िवĴेषण िकया गया है ।  

1.3. भिवÕयकाल     

   वतªमान काल और भूतकाल कì तरह ही भिवÕयकाल है । भिवÕयकाल म¤ घटना घिटत होने कì संभावना 

होती है । इस कारण इसे भिवÕयकाल कहा जाता है । िहंदी एवं  मराठी िøया łप िवĴेषण और łपांतरपरक 

िनयम के िलए काल के łप म¤ भिवÕयकाल महßवपूणª है । यहां  भिवÕयकाल म¤ िहं दी एवं  मराठी भाषा के िøया 

Öतर पर भिवÕयकालीन ÿÂययŌ का िवĴेषण और उनका सूýगत, िनयमगत िववेचन िकया गया है । साथ ही 

इनके िववेचन और िवĴेषण के बाद इनका łपांतरपरक ÿजनक Óयाकरण के तहत िनयमŌ को बनाना और उसे 

łपाÂमक ÿजनक के िलए ÿयोग म¤ लाना इस भिवÕयकाल कì रचना का मु´य िबं दु  है, िजसका आगे िवÖतृत 

łप म¤ िवĴेषण, िववेचन िकया जा रहा है ।   

सामाÆय भिवÕयकाल 

एकवचन  

                               िहंदी                                                           मराठी 

        उ°म पुŁष प.ुए. म§ रोटी खाऊंगा                                     मी पोळी खाईन.   

                        ľी.ए. म§ रोटी खाऊंगी                                 मी पोळी खाईन.  

         मÅयम पुŁष प.ुए. तू  रोटी खाएगा                                   तू  पोळी खाशील. 

                        ľी.ए. तू  रोटी खाएगी                                  तू  पोळी खाशील.  

        अÆय पुŁष  प.ुए. वह रोटी खाएगा                                   तो पोळी खाईल. 

                       ľी.ए. वह रोटी खाएगी                                 ती पोळी खाईल. 

                                                                                      ते पोळी खातील. (नपु.ं) 

बहòवचन 

      उ°म पुŁष प.ुब. हम रोटी खाएंगे                                      आÌही पोळी खाऊ. 

                   ľी.ब. हम रोटी खाएंगी                                    आÌही पोळी खाऊ. 

      मÅयम पुŁष प.ुब. तुम रोटी खाओगे                                  तु Ìही पोळी खाआल. 

                     ľी.ब. तुम रोटी खाओगी                                तुÌही पोळी खाआल. 

      अÆय पुŁष प.ुब. वे रोटी खाएं गे                                        ते पोळी खातील. 

                    ľी.ब. वे रोटी खाएंगी                                     Âया पोळी खातील. 
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                                                                                     ते पोळी खाईल. (नपु.ं) 

      उपयु ªĉ िवĴेषण िहं दी और मराठी सामाÆय भिवÕयकालीन संरचना म¤ िहंदी के िøया łप म¤ धातु  के  

सामाÆय भिवÕयकालीन ÿÂयय का ÿयोग होकर एक सामाÆय भिवÕयकालीन संरचना बन गई है । साथ म¤ िलंग 

और वचन, पुŁष के कारण भी ÖपĶ łप म¤ िभÆनता नजर आ रही है । िहंदी कì ÿाकृितक भाषा के अनुसार 

िøया धातु को िलंग, वचन और पुŁष के आधार पर ही संभािवत काल कì पहचान हो जाती है । यहां  

िवĴेिषत िहं दी कì सामाÆय भिवÕयकालीन संरचना म¤ धातु म¤ 'एगा', 'एगी', 'एंगी', 'ऊंगा', 'ऊंगी' और 'एं गे' 

'एंगी','ओगे' 'ओगी' इ. ÿÂयय लगकर िलंगवाचक एवं  वचन वाचक सामाÆय भिवÕयकालीन संरचना बन गई है 

। इसी के समानांतर मराठी म¤ भी वैसी ही िÖथित है । यहां  धातु को 'ईन', 'ईल', 'ऊ', 'आल' और 'तील' ÿÂयय 

लगकर िलंग, वचन एवं  पुŁष के आधार पर सामाÆय भिवÕयकालीन संरचना बन गई है । इस संरचना को िनयम 

और सूý के आधार पर िनÌन łप म¤ िवĴेिषत कर सकते ह§ ।  

        िहं दी - धातु  +  उंग, एग, ओग+ िलंग, वचन ÿभािवत ÿÂयय  

        सूý  -  धातु  + उंग, एग, ओग + आ, ऐ, ई,  

     मराठी - धातु + सामाÆय भिवÕयकालीन ÿÂयय  

     सूý - धातु +  ईन, ईल, ऊ, आल, तील     

          इस िनयम और सूý को दोनŌ भाषा के िøयानुłप भी िवĴेिषत कर सकते ह§ । िøयानुłप म¤ िøया को 

लगने वाले िलंग, वचन एवं  पुŁष के आधार पर िवĴेिषत कर सकते ह§, जो िक िनÌनानुसार है ।  

एकवचन 

                               िहंदी                                                         मराठी  

           उ°म पुŁष   प.ु  ऊंगा                                                         ईन  

                           ľी. ऊंगी                                                         ईन  

           मÅयम पुŁष   प.ु एगा                                                         शील  

                            ľी. एगी                                                        शील  

           अÆय पुŁष   प.ु   एगा                                                         ईल  

                           ľी. एगी                                                         ईल  

                                                                                                तील (नपु.ं) 
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बहòवचन 

            उ°म पुŁष  प.ु एं गे                                                            ऊ 

                          ľी. एंगी                                                          ऊ  

            मÅयम पुŁष प.ु ओगे                                                         आल  

                           ľी. ओगी                                                       आल  

            अÆय पुŁष  प.ु एं गे                                                            तील  

                          ľी. एंगी                                                          तील 

                                                                                                ईल. (नपु.ं)  

           िनयम और सूý के अनुसार धातु  को लगने वाले इन ÿÂयय को पुŁष एवं  िलंग के आधार पर समान 

łप म¤ दशाªया गया है । सामाÆय भिवÕयकालीन इस रचना म¤ धातु को िलंग, वचन एवं  पुŁष के आधार पर 

ÿÂयय लगकर एक पूणª łप बन जाता है । इस सामाÆय भिवÕयकाल के िवĴेिषत łप का łपांतरपरक ÿजनक 

Óयाकरिणक िनयम के तहत भी िवĴेिषत कर सकते ह§, जो िक िनÌन अनुसार है -  

            िनयम -1  िहंदी ÿÂयय                       मराठी ÿÂयय  

                             ऊंगा  

                                                             ईन  

                             ऊंगी    

       उपर िवĴेिषत िनयम सं´या-1 म¤ िहं दी-मराठी एकवचन उ°म पुŁष ÿÂयय रचना म¤ िहंदी के पु िÐलंग एवं  

ľीिलंग ÿÂयय के िलए मराठी म¤ एक ही ÿÂयय है वह 'ईन' है । िहंदी - मराठी समानांतर रचना म¤ मराठी के 

पु िÐलंग एवं  ľीिलंग के िलए 'ईन' ÿÂयय ही है ।  

 

 

  िनयम -2   िहंदी ÿÂयय                      मराठी ÿÂयय  

                             एगा  

                                                               शील  

                             एगी  
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          उपयु ªĉ िवĴेिषत िनयम सं´या-2 म¤ िहं दी - मराठी मÅयम पुŁष एकवचन पु िÐलंग एवं  ľीिलंग के िलए 

िहंदी म¤ 'एगा' और 'एगी' ÿÂयय ह§ । वहé मराठी के िलए एक 'शील' ÿÂयय है । मराठी म¤ ľीिलंग और पु िÐलंग 

के िलए एक ही ÿÂयय 'शील' का ÿयोग हòआ है ।  

           िनयम -3 िहंदी ÿÂयय                     मराठी ÿÂयय  

                            एगा  

                                                               ईल  

                            एगी  

           िनयम सं´या -3 म¤ िहंदी - मराठी अÆय पुŁष एकवचन ľीिलंग और पुिÐलंग के िलए िहंदी म¤ जहां  

'एगा' और 'एगी' ÿÂयय का ÿयोग हòआ है, वहé मराठी म¤ दोनŌ िलंग के िलए एक ही ÿÂयय 'ईल' का ÿयोग 

हòआ है । साथ ही नपुंसकिलंग बहòवचन के िलए भी इसी ÿÂयय का ÿयोग हòआ है ।  

           िनयम -4  िहं दी ÿÂयय                      मराठी ÿÂयय  

                             एंग े

                                                              ऊ  

                             एंगी 

           उपयु ªĉ िवĴेिषत िनयम सं´या-4 म¤ िहं दी- मराठी म¤ िहं दी के िलए जहां  ' एं गे' और 'एंगी' ÿÂयय का 

ÿयोग हòआ ह,ै वहé मराठी के िलए यहां  एक ही ÿÂयय 'ऊ' का ÿयोग हòआ है । यह िनयम सं´या-4 उ°म पुŁष 

बहòवचन के िलए है । इसी तरह से यह मराठी के िलए भी है ।  

           िनयम -5  िहंदी ÿÂयय                    मराठी ÿÂयय  

                             ओगे  

                                                              आल  

                             ओगी  

         उपयु ªĉ िनयम सं´या -5 म¤ मÅयम पुŁष बहòवचन पु िÐलंग और ľीिलंग कì िहंदी - मराठी कì रचना म¤ 

िहंदी के िलए जहां  'ओगे' पु िÐलंग ÿÂयय और ľीिलंग के िलए 'ओगी' ÿÂयय का ÿयोग हòआ है, वहé मराठी 

के िलए एक ही ÿÂयय 'आल' का ÿयोग हòआ है । िहंदी म¤ िलंगानुłप ÿÂयय का ÿयोग हòआ है । परंतु मराठी म¤ 

एक ही ÿÂयय है ।  

           िनयम -6  िहंदी ÿÂयय                     मराठी ÿÂयय  

                            एंग े
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                                                              तील  

                            एंगी  

        ÿÖतुत िनयम सं´या-6 म¤ िहंदी- मराठी अÆय पुŁष बहòवचन और मराठी एकवचन के िलए एक ही ÿÂयय 

'तील' का ÿयोग हòआ है, वहé िहं दी पु िÐलंग बहòवचन के िलए ' एं गे' और ľीिलंग के िलए ' एंगी' का ÿयोग 

हòआ है ।  

        उपयु ªĉ िवĴेिषत सामाÆय भिवÕयकाल के इन िनयमŌ Ĭारा िहंदी - मराठी सामाÆय भिवÕयकाल के पुŁष, 

िलंग एवं  वचन िवĴेषण से एक िनÕकषª के łप म¤ कह सकते ह§ िक िहं दी के िलए जहां  िलंग वाचक ÿÂयय से 

पåरवतªन होता है, वहé मराठी के िलए यह एक ही ÿÂयय Ĭारा अथª िवĴेिषत होता है । िहंदी एवं  मराठी भाषा 

कì यह एक ÿाकृितक िवशेषता है िक िहं दी म¤ जहां  ÿÂययानुłप िलंग एवं  वचन पåरवतªन होता है, वहé मराठी 

म¤ वचन एवं  पुŁष म¤ पåरवतªन िदखाई देता है, परंतु  िलंग म¤ पåरवतªन नहé है । इन पåरवतªनŌ को सं²ान म¤ रखते 

हòए इनके łपांतरपरक ÿजनक Óयाकरिणक िनयम के तहत िवĴेिषत कर िनयम बना सकते ह§, जो िक िनÌन 

łप म¤ दशाªए गए ह§-  

                   (V.Stem) + (Fu.TM) + (X)              (V.Stem) + (Fu.TM) + (X) 

       

          (Ø)   +    (उंग )      +     (आ)                   (Ø) +    (ई)       +    (न) 

                        (एग)               (ई )                                 (शी)           (ल) 

                        (एंग)               (ऐ)                                  (ती) 

                        (ओग)             (ई ं  )                                 (आ) 

                                                                                     (ऊ ) 

 इस łपांतरपरक िनयम के आधार पर सामाÆय भिवÕयकाल के िलए łपाÂमक ÿजनक के िलए िनयम बनते है 

।  

2 िहंदी – मराठी सं²ा łप िवĴेषण और łपांतरपरक िनयम 

       िहंदी के सं²ा łप को सैĦां ितक łप म¤ अÅयाय चतुथª म¤ िवÖतृत łप से िवĴेिषत िकया गया है । उसी 

तरह से मराठी के सं²ा łप को भी अÅयाय पंचम म¤ िवĴेिषत िकया गया है । ÿाकृितक तौर पर िहं दी और 

मराठी म¤ सं²ा के łप और इनको लगने वाले कारक ÿÂयय Ĭारा बनने वाले नए łप और रचना िवĴेषण के 

बाद इस िबंदु  म¤ िहंदी और मराठी के सं²ा łप म¤ समानांतर िनयम को दशाªया गया है । वह इस तरह से है –  

िहंदी – मराठी कारक łप 
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                           िहंदी                                                                 मराठी  

        िवभिĉ         सं²ा      कारक                                    सं²ा                        कारक  

                                                                                                    एक.                        बहò.  

        ÿथमा           राम         Ø                                        राम             Ø                           Ø  

                                         ने                                                          Ø                           Ø  

                                         को                                                        Ø                           Ø  

        िĬतीय                         Ø                                                         स                            स 

                                           को                                                         ला                        ला  

                                           --                                                           ते                         ना 

                                           --                                                           --                         ते   

       तृतीय                             से                                                           ने                         नी  

                                           के Ĭारा                                                     ए                         शी  

                                           के जåरए                                                   शी                         ई  

                                            --                                                           --                         ही  

       चतुथª                             को                                                           स                          स  

                                           के िलए                                                     ला                        ला   

                                           --                                                            ते                          ना  

                                           --                                                            --                          ते  

      पंचम                               से                                                           ऊन                        ऊन   

                                            --                                                           हóन                         हóन  

      षķम                               का                                                          चा                          चा  

                                            के                                                          ची                          ची  

                                            कì                                                          चे                           चे  

       सĮम                               म¤                                                           त                            त  
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                                             पर                                                          ई                            ई  

                                             --                                                         आ                          आ  

       संबोधन                            Ø                                                          --                           नो  

                                              हे                                                          --                            -- 

                                             अरे                                                         --                           --  

                                             अजी                                                      --                            --  

  समानांतर łप म¤ ऊपर िवĴेिषत िहं दी और मराठी (एकवचन और बहòवचन ) के कारक ÿÂयय को उनकì 

िवभिĉ के अनुसार दशाªया गया है । इन ÿÂयय म¤ देख सकते ह§ िक िहं दी के िलए तो एक ही łप म¤ कारक 

ÿÂयय का ÿयोग िदखाई दे रहा ह,ै वहé मराठी म¤ वचन के Öतर पर दो होने के कारण इनके ÿÂयय म¤ भी दो ÖतरŌ 

पर िभÆनता है, परंतु  कही-कही ÖथानŌ पर यह समान łप म¤ है । इस कारण इनकì रचना एक ही तरह कì है । 

इÆह¤ łपांतरपरक िनयम के आधार पर भी िवĴेिषत कर सकते ह§ । वह इस तरह से है- 

                                (N) + (CN_M)                (N) + (Cm) (N) 

                            िहंदी सं²ा + कारक ÿÂयय                          मराठी सं²ा + कारक ÿÂयय   

              (I)               (N)  +    (Ø)                                           (N) +   (Ø) 

                                              (को)  

         (II & (IV))                    (Ø)                                        (N) + (आ)   (स) 

                                              (को)                                                          (ला) 

                                               (के िलए )                                                   (ते) 

                                                                                                                (ना) 

           (III)                             (से)                                                           (ने) 

                                               (के)     (Ĭारा)                                             (ए) 

                                                         (जåरए)                                            (शी) 

                                                                                                               (नी) 

                                                                                                                (ई) 

                                                                                                             (ही) 

           (V)                               (से)                                                        (ऊन) 
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                                                                                                             (हóन) 

          (VI)                               (का)                                                      (चा) 

                                                (के)                                                       (ची) 

                                                (कì)                                                      (चे) 

       

         (VII)                               (म¤)                                                         (त)       

                                                (पर)                                                        (ई) 

                                                                                                             (आ) 

         (VIII)                               (Ø)                                                       (नो) 

                                                 (हे) 

                                                (अरे) 

                                                (अजी) 

   इसी तरह से िहंदी और मराठी सं²ा łप के łपाÂमक ÿजनक के िलए łपांतरपरक िनयम बनते ह§ । इÆहé 

िनयमŌ के आधार पर एक ÿाकृितक भाषा िहं दी कì सं²ा Óयाकरिणक कोिट को समानांतर द ू सरी भाषा यािन 

मराठी कì सं²ा कोिट म¤ ÿजनक के िलए उपयु ªĉ िनयम सहायक के łप म¤ ह§ ।   

3.  िहंदी – मराठी सवªनाम łप िवĴेषण और łपांतरपरक िनयम  

      सं²ा कì तरह ही िहंदी – मराठी म¤ सवªनाम कì łप रचना है । सवªनाम कì सैĦां ितक चचाª म¤ इनके भेदŌ 

कì चचाª कì गई ह,ै वहé सवªनाम भेद िवĴेषण और łपांतरपरक िनयम के िलए यहां  िलए गए ह§ । मूलत: 

ÿयोग कì ŀिĶ से सवªनामŌ म¤ िवकारी और अिवकारी łप पाए जाते ह§ । इÆहé िवकारी एवं  अिवकारी łपŌ को 

ÿÖतुत िवĴेषण म¤ पुŁष एवं  वचन के आधार पर िवĴेषण और łपांतरपरक िनयम के िलए यहां  िलया गया है 

। वह िनÌन अनुसार है ।  

 

िहं दी – मराठी उ°म पुŁष सवªनाम 

एकवचन  

                       िहंदी                                                                        मराठी  
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ÿथमा                म§                                                                             मी  

                        म§ने                                                                          -- 

िĬतीय               मु झे                                                                           मज  

                       मुझको                                                                       मला  

                                                                                                       मजला  

                                                                                                       माते  

तृतीय               मुझसे                                                                         मी  

                      मेरे Ĭारा                                                                       Ìया  

                                                                                                       मशी  

                                                                                                      मजशी  

                                                                                                      मा»याशी  

            चतुथª               मुझे                                                                           मज  

                                  मुझको                                                                       मला  

                                  मेरे िलए                                                                     मजला  

                                                                                                                  माते  

             पंचम             मुझसे                                                                          मजहóन  

                                 ----                                                                           मा»याहóन   

             षķम              मेरा                                                                            माझा  

                                  मेरे                                                                            माझी   

                                  मेरी                                                                           मा»या  

             सĮम              मुझ म¤                                                                        िमत  

                                  मुझ पर                                                                       -- 

बहòवचन 

             ÿथम                हम                                                                          आÌही  

                                   हमने                                                                         ---- 

             िĬतीय              हम¤                                                                          आÌहांस  
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                                   हमको                                                                      आÌहांला  

                                                                                                                  आÌहां ते  

             तृतीय               हम से                                                                       आÌहé 

                                   हमारे Ĭारा                                                                  आÌहांशी  

                                                                                                                  आम¸याशी                                                              

             चतुथª               हम                                                                           आÌहांस  

                                   हमको                                                                       आÌहांला 

                                   हमारे िलए                                                                  आÌहां ते  

             पंचम               हमसे                                                                         आÌहांहóन 

             षĶम               हमारा                                                                         आमचा   

                                  हमारे                                                                          आमची  

                                  हमारी                                                                         आमचे 

                                  -----                                                                          आम¸या  

             सĮम              हम म¤                                                                          आÌहांत   

                                  हम पर                                                                        आम¸यात  

         उपरोĉ उ°म पुŁष िहं दी – मराठी सवªनाम ÓयवÖथा म¤ ÿथमा से लेकर सĮमी तक के कारक ÿÂययŌ म¤ 

िहंदी के िलए तो एकवचन और बहòवचन दोनŌ म¤ तो समान łप कारक ÿÂयय ह§, वहé मराठी के िलए यह वचन 

के अनुसार ÿयुĉ हòए ह§ । मराठी के िलए यहां  एकवचन और बहòवचन के ÿÂययानुसार रचना बन गई है । इस 

रचना को łपांतरपरक िनयम के आधार पर भी िवĴेिषत कर सकते ह§, जो िक इस तरह से है –  

                                                               एकवचन  

                                   (PN) + (CN_M)                (PN) + (Cm) (N) 

                िहं दी सवªनाम łप + कारक ÿÂयय                   मराठी सवªनाम + कारक łप  

   I                        ( म§ )    (Ø)                                                (मी)         (Ø)  

                                        (ने)                                                

II & IV               (मुझ)    (ऐ)                                                   (म)       (ज)       (Ø) 

                                      (को)                                                                         (ला) 
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                           (मेरे)  (िलए)                                                  (मा)           (ते)     

 III                      (मुझ)   (से)                                                    (मी)  

                           (मेरे)   (Ĭारा)                                                   (म)             (शी) 

                                                                                              (मज) 

                                                                                              (मा»या) 

 V                        (मुझ)  (से)                                                    (मज)         (हóन)  

                                                                                              (मा»या)    

 VI                      (मे)      (रा)                                                   (मा)     (झा) 

                                       (रे)                                                              ( झी)  

                                      (री)                                                              (»या) 

 VII                       (मुझ)   (म¤)                                                 (िमत) 

                                        (पर)                         

                                                               बहòवचन  

  I                      (हम)   (Ø)                                                    (आÌही)               

                                    (ने) 

 II & IV           (हम)     (ऐ)ं                                                     (आÌहां)    (स) 

                                   (को)                                                                  (ला) 

                                                                                                             (ते) 

 III                    (हम)   (से)                                                    (आÌही) 

                                  (आरे Ĭारा)                                            (आÌहां)     (शी) 

                                                                                            (आम¸या) 

V                      (हम)   (से)                                                   (आÌहा)  (हóन) 

VI                     (हमा)   (रा)                                                 (आम)    (चा) 

                                    (रे)                                                               (ची) 

                                    (री)                                                              (¸या) 

VII                    (हम)    (म¤)                                                 (आÌहां)         (त) 
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                                    (पर)                                                (आम¸या)    

 

 

िनÕकषª  

       ÿÖतुत इस शोध म¤ िहंदी से मराठी म¤ łप के Öतर पर सं²ा, सवªनाम एवं  िøया łप कì Óयाकरिणक 

कोिटयŌ को łपाÂमक िनयम के आधार पर ÿजनक बनाने का ÿयास िकया गया है । ÿयास म¤ मूल łप (Root 

Word) को लगने वाले ÿÂयय यािन िक िøया को काल, प±, विृ° और वा¸य साथ ही िलंग और वचन के 

आधार पर पर लगने वाले ÿÂयय और उसके समानांतर मराठी म¤ लगने वाले ÿÂयय को सामान łप म¤ ÿजनक 

के िलए िलया गया है । उसी तरह से सं²ा और सवªनाम łप म¤ भी है । यहां  भी इन कोिटयŌ के łप म¤ लगने 

वाले िवभिĉ कारक łप महßवपूणª है जहां  वे अथª पåरवतªन के िलए सहायक का काम करते है । इन कोिटयŌ 

के कारक िवभिĉ ÿÂयय को वचन के आधार पर िवĴेिषत िकया गया है । परंतु  यहां  दोनŌ भाषा के इन 

कोिटयŌ म¤ िभÆनता िदखाई दी । ÿथम िहंदी म¤ तो सवªनाम के łपŌ म¤ वचन के Öथान पर समानता है, परंतु  

मराठी म¤ यह िÖथित नहé है । यहां  िभÆन कारक ÿÂययŌ कì वचन ÓयवÖथा है । मराठी के पुŁष वाचक सवªनाम 

म¤ उ°म पुŁष और मÅयम पुŁष के िलए समान वचन łप है, परंतु अÆय पुŁष म¤ यह िलंग के आधार तय हो रहा 

है । यािन कì वह पु िÐलंग, ľीिलंग और नपुंसकिलंग ले आधार पर तय हो रही है । यह िÖथित िहं दी म¤ नहé है । 

इस कारण यहां  łपाÂमक िनयमावली म¤ भी िभÆनता है । इस िÖथित म¤ ÿÖतुत शोध अÅयाय म¤ मराठी के 

पुिÐलंग सवªनाम łपŌ को ही िवĴेषण और łपाÂमक िनयम के िलए िलया गया है । इसी तरह से मराठी के 

दशªक सवªनाम के िलए भी िहंदी म¤ मÅयम पुŁष और अÆय पुŁष के łप म¤ िवĴेिषत िकया गया है । िहं दी म¤ इस 

कोिट के िलए अलग से ÓयवÖथा नहé है । उसी तरह से िहं दी के ÿĳवाचक łप वचन के Öतर पर िĬÖतरीय ह,ै 

परंतु मराठी म¤ इस एकवचन łप को िबंदी लगाकर बहòवचन बना िदया जाता है यािन िक मराठी म¤ िबंदी ही 

बहòवचन तय करती है । िहंदी के िनĲयवाचक और अिनĲयवाचक सवªनाम के िलए मराठी म¤ समान łप म¤ 

सवªनाम ÿÂयय है, परंतु  मराठी म¤ दोनŌ के सवªनाम łप एक ही है । इस कारण यहां  िवĴेषण और łपांतरपरक 

िनयम म¤ ÿĳवाचक सवªनाम łप और उनके ÿÂयय को ही िवĴेिषत िकया गया है । इसी तरह से दोनŌ भाषा के 

संबंधवाचक और िनĲयवाचक सवªनाम सवªनाम को िवĴेिषत कर łपांतरपरक िनयम बानाए गए है । इस 

सं²ा, सवªनाम और िøया łप के िवĴेषण और łपांतरपरक िनयम के आधार पर िनÕकषª łप म¤ कह सकते है 

िक िहंदी और मराठी भारोपीय पåरवार कì भाषाएं  होते हòए और संÖकृत का ÿभाव रहते हòए इनके łप और 

ÿÂययŌ म¤ पयाªĮ िभÆनता है । िभÆनता यह िलंग, वचन, काल, प±, वृि° और वा¸य Öतर पर है ।  यही कारण है 

िक इनके ÿाकृितक िनयमŌ म¤ भी िभÆनता है । इस तरह से भारतीय भाषाओं  से िहं दी और िहं दी से अÆय 

भारतीय भाषŌ म¤ साथ ही िहंदी से मराठी भाषा म¤ परÖपर मशीनी अनुवाद तंý िवकिसत करने के िलए और 
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उसके सहायक टूÐस को भी िवकिसत करने के िलए łपाÂमक Öतर पर, िøया, सं²ा और सवªनाम कì 

Óयाकरिणक कोिटयŌ को  िवĴेषण, िववेचन और अÅययन महßवपूणª है । ÿÖतुत शोध ÿबंध म¤ िवĴेिषत łप 

रचना और और उसके łपांतरपरक िनयम एक łपाÂमक ÿजनक बनाने के िलए महßवपूणª है । इसके आधार 

पर अÆय Óयाकरिणक कोिटयŌ को भी िवĴेिषत कर सकते है और एक पूणª मशीनी अनुवाद ÿणाली िवकिसत 

कर सकते है ।  
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